




stabilizacja tułowia



ź  KAMIZELKA WĄSKA BEZ ZAMKA (FP-01/WB)

ź  KAMIZELKA STANDARDOWA Z ZAMKIEM (FP-01/SZ)

ź  KAMIZELKA WĄSKA Z ZAMKIEM (FP-01/WZ)

ź  KAMIZELKA STANDARDOWA BEZ ZAMKA (FP-01/SB)

Dotyczy kamizelek:
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MOUNTING PLACES

A

B

TORSO STABILIZATION 
VESTS

FP-01 DYNAMIC 4-POINT CHEST VEST
FP-01/WZ SLIM VEST WITH ZIPPER

FP-01/SB STANDARD VEST WITHOUT ZIPPER

FP-01/WB SLIM VEST WITHOUT ZIPPER

FP-01/SZ STANDARD VEST WITH ZIPPER

FP-03 CLASSIC H HARNESS

FP-06 DYNAMIC 4-POINT CHEST BELTS

FP-02 DYNAMIC H HARNESS



5 6

1 2

MOUNTING OF THE UPPER STRAPS OF THE VESTS

5

3 4

Unfasten the buckles on the upper straps of the vest, remove the mounting triangles, but leave 
the regulators.

i

 

Mount the upper straps of the vest in the place marked with the symbol A, indicated on page 4        
of the manual.

i
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TORSO STABILIZATION 
VESTS
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6

MOUNTING OF THE LOWER STRAPS OF THE VESTS

7 8

Mount the lower straps of the vest in the place marked with the symbol B, indicated on page 4 
of the manual.

Before mounting the straps, remove the mounting triangles at their ends, but leave the 
regulators.

i

11
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TORSO STABILIZATION 
VESTS
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MOUNTING PLACES

C

The Dynamic 2-point chest belt can only be mounted if the belt ends with a buckle.

The Dynamic 2-point chest belt can be mounted circumferentially with the use of the holes 

on both sides of the backrest.

i

12 13

FP-05 DYNAMIC 2-POINT CHEST BELT

TORSO STABILIZATION 
CHEST BELTS



zdjęcia zakładania z tyłu oparcia
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14 15

16 17

18 19

The steps shown in the pictures 12 - 17 should be repeated with the other end of the Dynamic 

2-point chest belt.
i

CHEST BELTS
TORSO STABILIZATION 



zdjęcie kidoo od dołu ze wskazaniem rowków pod 
siedziskiem

Pasy tylne należy montować w miejscu oznaczonym symbolem C wskazanym na str. 8 instrukcji.i

FP-10 DYNAMIC 2-POINT BELT WITH PELVIC STABILIZATION AND 

ABDOMINAL RELIEF FUNCTION

FP-12 DYNAMIC 2-POINT PELVIC BELT

FP-14 2-POINT PELVIC BELT

FP-15 2-POINT PELVIC BELT WITH FASTENING SUPPORT
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D

MOUNTING PLACES

MONTAŻ PASÓW:

Do montażu pasów należy wykorzystać miejsce montażowe oznaczone symbolem B.i
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REQUIRED MOUNTING ELEMENTS

ref. FP-EM-4

WAY 1

E

SEAT PLATE

PELVIC STABILIZATION 
BELTS 
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22

20 21

Mount the straps in the place marked with the symbol D, indicated on page 9 of the manual.i

WAY 1 - FP-EM-4with the use of the mounting elements 

Mount the additional straps of the vest in the place marked with the symbol E in the seat 

board, indicated on page 9 of the manual.i

WAY 2 – without the use of the mounting elements

23 24

PELVIC STABILIZATION 
BELTS 
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FP-20 PASY ODWODZĄCE UDA

Podczas montażu pasów tylnych należy postępować zgodnie z instrukcją montażu pasów 

stabilizacji miednicy (patrz pkt. Miejsca montażowe, str. 9 - 10).

MONTAŻ PASÓW TYLNYCH

Przed montażem pasów odwodzących uda należy zdemontować trójkąty montażowe.Do 

montażu pasów tylnych należy wykorzystać miejsce oznaczone symbolem D.

i

MIEJSCA MONTAŻOWE:

D

E

TYŁPRZÓD

POTRZEBNE ELEMENTY MONTAŻOWE:

ref. FP-EM-1S
P

O
S

Ó
B

 1

27

25 26

28

29 30

BELTS 
PELVIC STABILIZATION 



STABILIZACJA KOŃCZYN
DOLNYCH 

Do montażu pasów przednich należy wykorzystać system montażowy FP-EM-1 oraz miejsce 

oznaczone symbolem E.

MONTAŻ PASÓW PRZEDNICHi

21 22

12 akces-med.com                                      flex-point.com

23 24

21 22

23 24

25 26

33

31 32

34

35 36

zdjęcie zakładania 
poduszki na siedzisko

PELVIC STABILIZATION 
BELTS 
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FP-21 DYNAMICZNY PAS ŁYDKOWY Z FUNKCJĄ WENTYLACJI
      FP-21/I - DYNAMICZNY PAS ŁYDKOWY Z FUNKCJĄ WENTYLACJI SZEROKI

       FP-21/II - DYNAMICZNY PAS ŁYDKOWY Z FUNKCJĄ WENTYLACJI WĄSKI

27 28

F

Montaż pasa łydkowego z funkcją wentylacji - szerokiego oraz wąskiego - należy montować           

w miejscu oznaczonym symbolem F.
i

MIEJSCA MONTAŻOWE:

Dynamiczny pas łydkowy z funkcją wentylacji można wykorzystać zarówno do ograniczenia 

zgięcia w stawach kolanowych (montaż pod podudziami), jak i ograniczenia wyprostu (montaż 

ograniczający podudzia od przodu).

i

THE KIDOO FOOTREST IS AVAILABLE AS AN ACCESSORY.

FP-22 DYNAMIC ANKLE STABILIZERS

37 38

F

Mount the Dynamic ankle stabilizers in the place marked with the symbol F.i

OF LOWER LIMBS 
STABILIZATION



14 akces-med.com                                      flex-point.com

41

39 40

STABILIZATION
OF LOWER LIMBS 
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FP-30 UNIWERSAL STABILIZING BELT

EXAMPLES

43

i

42

UNIVERSAL
BELTS
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